
ΓΕΡΑΣΙΜΟΥ Γ. ΖΩΡΑ 
ΦΙΛΟΛΟΓΟΥ 

ΤΕΣΣΑΡΕΣ ΠΑΡΑΦΡΑΣΕΙΣ ΤΟΥ ΒΙΟΥ 
ΤΟΥ ΑΓΙΟΥ ΑΝΔΡΕΟΥ ΤΟΥ ΣΑΛΟΥ 

Ό "Αγιος 'Ανδρέας ό Σάλος (880-946), τοϋ οποίου ή μνήμη εορτάζεται 
την 28ην Μαΐου, ήμέραν τής προς τον Κύριον έκδημίας του, ήτο άπό την Σκυ-
θίαν, σλαβικής μάλλον καταγωγής. Ήλθεν εις την Κωνσταντινούπολιν ώς δοΰ-
λος τοο πρωτοσπαθαρίου Θεογνώστου. Άφου όμως έξέμαθεν την έλληνικήν, 
εχρησίμευσεν εις τον κύριόν του ώς νοτάριος. Εις ήλικίαν 36 ετών έγινε μονα
χός και μέχρι τοϋ θανάτου του έζησεν ώς σαλός. 'Επί 30 έτη έ>ύριζεν είς τάς 
οδούς και είς τάς πλατείας τής Κωνσταντινουπόλεως, είς τα καπηλεία, είς τα 
πορνεία και γενικώς είς ολας τάς κακοφήμους συνοικίας. Στόχος τών προσπα
θειών του ήτο ή επαναφορά τών αμαρτωλών εις τον δρόμον τοο Θεοΰ, δια τούτο 
τους εψεγε δημοσίως, τους κατηγορεί άπροκαλύπτως, τους ένουθέτει και τους 
συνεβούλευε. Όλην τήν ήμέραν έκυνήγα τήν άμαρτίαν και τήν διαφθοράν, ε
νώ τήν νύκτα έπαιρνε θάρρος άπο τον Θεόν, με όνειρα, οράματα και ότασίας. 
Ό "Αγιος 'Ανδρέας ό Σαλός, όπως και οί υπόλοιποι οί κατά Θεόν σαλοί (Συ
μεών ό Έμέσης, "Αγιος Λουκάς τής 'Εφέσου, κ.ά.), προσεπάθει να όδηγήση 
τους ανθρώπους εις τήν όρθήν πίστιν, δια πράξεων του, αί όποΐαι ήσαν εντελώς 
ασυνήθιστοι. Παρ' όλον οτι αί ένέργειαί του έφαίνοντο είς τους περισσοτέρους 
παράλογοι, οί πνευματικοί όμως άνθρωποι εΤχον τήν δυνατότητα να διακρίνουν 
τήν σκοπιμότητα τών πράξεων του και τήν χαρισματικήν του φύσιν. Ένας άπο 
αυτούς, οί όποιοι έθαύμαζον τήν ψυχικήν δύναμιν τοϋ 'Αγίου, ήτο και ό μετέ
πειτα βιογράφος του Νικηφόρος, πρεσβύτερος τοϋ ναοϋ τής 'Αγίας Σοφίας Κων
σταντινουπόλεως, όστις διηγείται μέ ολας τάς απαραιτήτους λεπτομέρειας το 
έργον και τάς θεαρέστους πράξεις του. Μεγάλη όμως φιλία συνέδεε τον "Αγιον 
και μέ τον νεαρόν Έπιφάνειον, ό όποιος δεν ήτο άλλος άπο τον μετέπειτα Πα-
τριάρχην Κωνσταντινουπόλεως Πολύευκτον, τήν εύγενικήν φύσιν τοϋ οποίου 
δέν παραλείπει να τονίζει ô βιογράφος τοϋ 'Ανδρέα, είς τον περί αύτοϋ βίον 
(BHG 111 C). 

Μέ πρότυπον το κείμενον τοϋ Νικηφόρου έγιναν, κατά τήν περίοδον κυ
ρίως τής Τουρκοκρατίας, διάφοροι παραφράσεις, τάς οποίας έκαναν εγγράμμα
τοι ή ολιγογράμματοι λαϊκοί ή κληρικοί, διότι ήθελαν, συμφώνως μέ τήν συ-
νήθειαν τής εποχής, να καταστήσουν εύληπτότερα είς το ευρύ κοινον έργα ή-
θικοδιδακτικοϋ και θρησκευτικού χαρακτήρος. 

'Ακολούθως θα παραθέσωμεν τέσσαρα σύντομα παράληλα αποσπάσματα 
άπο τέσσαρες αντιστοίχους παραφράσεις τοϋ Βίου, ώστε να φανή1 συγκριτικώς 
ή προσωπική Ικανότης, αί ίδιομορφίαι και ή λογοτεχνική - μεταφραστική δει-
νότης ενός έκαστου έκ τών τεσσάρων παραφραστών. 

Ή μία παράφρασις έχει ήδη έκδοθή άπό τους υίούς Σωτ. Σχοινα2, μέ βάσιν 
δύο χειρόγραφους κώδικας, τους ύπ' αριθ. 230 και 259, τής Μονής τοΰ Όσιου 
Διονυσίου 'Αγίου "Ορους (ΠΙ). Δύο άλλαι είναι ανέκδοτοι, άλλα γνωσταί άπο 
εμπεριστατωμένη ν παλαιογραφικήν μελέτην τοϋ 'Αγαμέμνονος Τσελίκα, και 
σώζονται είς κώδικας τής Μονής 'Αγίων Πάντων Πατρών, είς τον ύπ' αριθ. 12 
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(Π2)3 τοο 17ου αί. ή μέν, καί είς τον όπ4 αριθ. 9 (Π3)4 τοο 1821 ή δέ. Ή τετάρτη 
(Π4) είναι εντελώς άγνωστος καί σώζεται είς χαρτφον κώδικα, σχήματος 10X15, 
εύρισκόμενον είς το άρχείον Γ. Ζώρα. Ό κώδιξ αυτός έγράφη τον Π αϊ. (είς το 
φ. 114Γ υπάρχει ή σημείωσις: «δτος 1691 Αυγούστου 1») καί διατηρείται είς κα-
λήν κατάστασιν, άλλα είναι ακέφαλος, κολοβός καί άστάχωτος. Το χαρτί έχει 
έλαφράν στίλβωσιν καί ύδατόσημα μέ παραστάσεις 3 ημισελήνων. Ή άρίθμη-
σις τών φύλλων ετέθη άπο έμέ. Τα σωζόμενα φύλλα εϊναι 119, άπό τα όποια τα 
33 πρώτα φέρουν ίχνη υγρασίας, ένώ τα έκπεπτωκότα τής κεφαλής τοο κωδικός 
υπολογίσαμε ότι πρέπει να είναι 32, δηλαδή τα 4 πρώτα τετράδια. Ό υπολογι
σμός έγινε μέ βάσιν τό γραπτόν περιεχόμενον τό όποιον έπρεπε να είχε §καοτον 
τών έκπεπτωκότων φύλλων είς συνδυασμόν μέ τό παρεμφερές κείμενον τοο προ
τύπου. Ό κώδιξ διαιρείται είς δύο μέρη, γραμμένα άπό διαφορετικήν χείρα: 

α) Τό πρώτον καί μεγαλύτερον μέρος τοο κωδικός (1Μ13ν) καταλαμβάνει 
ή δημώδης παράφρασις τοο Βίου. Τό κείμενον σώζεται άτιτλον καί άκέφαλον 
καί λήγει άποτόμως. Τό μελάνι είναι καστανό, άλλα αί δύο τελευταΐαι λέξεις 
εγράφησαν μέ μαορο. Ή γραφή είναι καλλιγραφική, καθαρή καί ευανάγνωστη, 
υπάρχουν όμως πολλά ορθογραφικά σφάλματα (κατά τήν μεταγραφήν τα διορ
θώσαμε σιωπηρώς). Τό κείμενον χωρίζεται εις κεφάλαια, οί τίτλοι τών όποιων 
ε*χουν γραφή μέ έρυθρόν μελάνι, όπως μέ ίδιο μελάνι δχουν γραφή καί τα μέ 
ελικοειδείς προεκτάσεις πρωτογράμματα. Ή παραπομπή γίνεται οριζοντίως 
καί ή κάθε σελίς £χει 14 στίχους. 

β) Τό δεύτερον καί μικρότερον μέρος τοο κωδικός (114r-119v), τό οποίον 
έχει γραφή άπό κακογράφον αντιγραφέα, περιέχει διάφορα λειτουργικά κείμενα 
καί προσευχάς. Ή κάθε σελίς §χει 15 εως 20 στίχους. 

Είς τήν συνέχειαν παραθέτομεν τέσσαρα ενδεικτικά χωρία είλημμένα εκ 
τών ανωτέρω παραφράσεων, παρατηρούντες ειδικώς εις τα τρία τελευταία με-
γαλύτεραν συγγένειαν ως προς τήν γλώσσαν, είς όλα όμως διακρίνομεν, παρά 
τάς έπί μέρους διαφοράς, συνέπειαν καί πιστότητα προς τό πρότυπον κείμενον. 

Η ΓΛΩΣΣΙΚΗ ΜΟΡΦΗ ΤΩΝ ΠΑΡΑΦΡΑΣΕΩΝ 

Είναι προφανές ότι οί ζηλωταί καλόγηροι, οί μεταφέροντες είς τα λαϊκά 
στρώματα τών υποδούλων ραγιάδων, τοο 17 αί. καί βραδύτερον, τάς παραγΐελεί-
ας τής θρησκείας, θα μετεχειρίζοντο γλώσσαν κατανοητήν, αυτήν πού θα ημπο
ρούσαν να κατανοήσουν οί άνθρωποι τής εποχής εκείνης. Άπό τήν παρατήρη-
σιν αυτήν προκύπτει φανερά Ο Ί είς τήν συνείδησιν καί τών ομιλούντων καί τών 
άκουόντων ή χρησιμοποιούμενη γλώσσα εϊναι ή γλώσσα τών πατέρων των, 
ή Ελληνική, ή παλαιά, ή ίδική των καί οχι κάτιοια άλλη ξεχωριστή άπό τήν 
τοϋ Ευαγγελίου. 

Άναλυτικώτερα παρατηροϋμε είς τάς δημωδεστέρες παραφράσεις (Π2, 
Π3, Π4) τα έξης: 

1) Ό χ ε ι μ ώ ν (Π3) καί ό χ ε ι μ ώ ν α ς (Π2, Π3, Π4) χρησιμοποιοον-
τ( ι καί τα δύο παραλλήλως. Καί ή χ ι ώ ν (Π2) επίσης. Διατηρείται ή γ' κλίσις. 

2) Τό κ ε ρ α μ ί δ ι ο ν (Π2, Π3. Π4), ρ ο ϋ χ ο ν (Π2, Π3, Π4), ψ ά θ α ν 
(Π3, Π4), ά π έ ρ α σ ε ν ώ ρ α ν π ο λ λ ή ν (Π3, Π4). Τό τελικόν νϋ τό θεω
ρούν φυσιολογικόν καί άπαραίτητον. 

3) Ά π έ θ ν η σ κ α ν (Π2, Π4), ά π έ ρ α σ α ν (Π2), έ σ τ ά θ η μ ε ν 
(112 j , έ λ υ π ό σ ο υ ν (Π2, Π4), έ ψ ό φ ι σ α ν (Π3, Π4), έ ξ α ν ε φ ά ν η (Π3). 
Ή συλλαβική αυξησις είναι αυτονόητος καί απαραίτητος. 

4 ) Ε Ι ς τα σ ω κ ά κ ι α κ α ί μ Λ ε ζ ε σ θ έ ν ι α τής π ό λ ε ω ς κά-
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μ ν ο ν τ α ς τ α ΐ ς τ ρ ε λ ά δ α ι ς τ ο υ . Είς μίαν καθαρώς λαΐκωτάτην πρό-
τασιν γράφεται τ ή ς π ό λ ε ω ς και αποδεικνύεται πόσον φυσιολογική είς 
τα αυτιά των υποδούλων Ελλήνων τής σκοτεινής εκείνης εποχής είναι ή γενική 
-εως, ή τόσον οικεία άλλωστε και από τήν Έκκλησιαστικήν γλωσσαν. 

5) Θ α ύ μ α ë γ ι ν ε ν ε Ι ς α υ τ ό ν (Π3, Π4), ε ί ς τ ο ι α ύ τ η ν α
ν ά γ κ η ν (Π2), β ά ν ο ν τ α ς ε ί ς τ ο ν ν ο υ ν σ ο υ (Π2, Π3). Ή πρόθεσις 
ε ί ς έχει ξεχωριστήν θέσιν είς τον λαϊκόν λόγον τής τότε εποχής. 

Πληθώρα παρομοίων γλωσσικών παρατηρήσεων δύνανται να συναχθή 
άπό τήν λεπτομερεστέραν έξέτασιν τών παραφράσεων τούτων, καθώς και πολ
λών άλλων αυτής τής εποχής. Εκείνο όμως τό όποιον εϊναι προφανές και εξά
γεται και άπό τάς ολίγας ανωτέρω παρατηρήσεις είναι ή πίστις τών παλαιοτέρων 
ότι ή γλώσσα των δρχεται άπό τα βάθη τών αίώνων και είναι μία, μέ τύπους εύ
χρηστους, αρχαιότερους ή νεωτέρους, περισσοτέρους τού ενός. 

ΤΕΣΣΑΡΑ ΠΑΡΑΛΛΗΛΑ ΧΩΡΙΑ 

ΠΙ 

Χειμώνος δε σφοδρότατου γενομένου, καί παγετοϋ δριμύτατου, πάσα φύ
σις σωματική άναγκαστικώς άπέθνησκεν άνεμου γαρ σφοδρότατου έπιπνεύ-
σαντος, πάντα τα καταγώγια χιόνος έπλήρωσε καί τών οίκιών τα κεραμίδια είς 
γήν τα ε*ρριψεν, δλοι δέ οί πτωχοί έθρήνουν ως μή εύρίσκοντες μέρος να κατα-
φύγωσι. Καί οί μέν υπό τοο χειμώνος καταπηγνύμενοι, τής ζωής άπηλλάττοντο, 
οί δε ύπό τής βίας τοο ψύχους καί τοο ρίγους προς τον θάνατον έπλησίαζον, τά 
δένδρα έξερριζώνονιο, τά πουλιά έψοφοΰσαν, ένώ δέ είχον λύπην πολλήν δια 
τον δοϋλον τού Θεού, διότι έγνώριζον ότι ήτο εντελώς άπορος, δέν ήξευρα ούτε 
πού ευρίσκετο, καί τούτο μόνον §λεγον, δτι τώρα δπου καί αν είναι ασφαλώς 
άπέθανεν έκράτησεν ούτος ό χειμών δύο εβδομάδας, καί ώς επαυσεν ό πολύς 
άνεμος εκείνος, ίδού καί φαίνεται μίαν νύκτα βαθεϊαν καί ήλθε προς με, καί ώς 
τον εϊδον, έξέστη ή ψυχή μου, παρευθύς τον αγκάλιασα καί τον έφίλησα έν φι-
λήματι άγίω' καί ώς έπέρασεν ώρα πολλή, σιωπώντες άπό τής πολλής χαράς, 
λέγει μοι ό δίκαιος· ας καθήσωμεν, αγαπητέ, οτι εχω λόγον να σοβ είπώ* καί ώς 
έπαύσαμεν τών δακρύων, λέγει μοι χαριέντως· βάλε τράπεζα ν να φάγωμεν καί 
εύφρανθώμεν έγώ ώς τούτο ήκουσα, μετά χαράς, αμέσως, διέταξα τον ύπηρέτην 
ποιήσαι τό υπό τού αγίου προσταχθέν, καί του παιδός φροντίζοντος να έτοιμά-
ση τήν τράπεζαν, λέγει μοι ό δίκαιος- διατί, ώ γλυκύτατε, δι' έμέ ήγωνίας νο-
μίζων με διαφθαρήναι ύπό τού χειμώνος; ούκ οίδας öu ό Κύριος φυλάσσει τους 
αγαπώντας αυτόν; μή οδν τι κακόν περί εμού άπό τού νύν ύπολάμβανε καθόλου· 
μεγάλην γαρ χαράν Εχουσι καί άγαλλίασιν οί όλοψύχως έλπίζοντες έπί τον Κύ-
ριον, καί έν τφ νύν αίώνι καί έν τώ μέλλοντι. Ταύτα άκουσας έγώ ύπέλαβον οτι 
θαυματουργία τις δγινεν είς αυτόν είς τήν τοιαύτην ανάγκην καί δι' αυτό μοί 
ώμίληοε τοιουτοτρόπως* ήρχισα λοιπόν γλυκομιλεΐν καί καταφιλεΤν αυτόν, 
καί μετά πόθου ερωτών αυτόν καί λέγων είπε μοι, κύριε μου, πού διήγες έν ταΐς 
ήμέραις τής ανάγκης τού χειμώνος; Είς τον Θεόν σου τού ουρανού καί τής γής, 
μή απόκρυψης άπ' εμού τά ύπό Θεού γενόμενα είς σέ παράδοξα μυστήρια" φί
λε μου έν Κυρίω πού είχε Σαλός καί εξηχος διάγειν, είμή έν τή συνηθισμένη 
του πολιτείςι τών παιγνιδιών καί σαλότητος; 

Π2 

Έναν καιρόν &γινε χειμώνας μεγάλος καί δγινε χιών καί πάγος πολύς, 

ίο 
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τόσον όπου έσκέπασεν δλην την πόλιν και ολα τα χαγιάτια τών αργαστηριών, 
διότι ήτον τότε πολύς και μέγας άνεμος και κανένα κεραμίδιον δεν άφησε ν α
πάνω εις τα υψηλά οσπήτια, άλλα ολα τα έρριψεν. "Απαντες δε και άρχοντες 
καΐ πτωχοί τό ούαί έκ,ραζον και έκλαιον και έστέναζαν και πολλοί άπο τήν πεί-
ναν και τό κρύον έπεφταν και άπέθνησκαν. Τα πιθάρια άπο τον πολύν πάγον 
έσκαζαν, τα δένδρα ανασπάζονταν άπο ταΐς ρίζαις και τα πετεινά τοϋ ούρανοϋ 
διεφθάρησαν, οπού δεν εύρισκαν νά βοσκήσουν. 'Εγώ δέ είχα λύπην μεγάλην 
δια τον δούλον τοο Θεού, διότι τον ήξευρα πώς ήτον γυμνός κατά πολλά καί μή
τε ροοχον είχε, ούτε ψιάθιον, ούτε καλύβην, άλλ' άπορος και άοικος παντελώς 
ουκ είχε πού κλίναι κεφαλήν. "Αλλο δέ ότι δεν ήξευρα και sic ποίον '.όπον εύ-
ρίσκετο, άλλα τούτο μόνον ελεγον ότι τώρα όπου καί άν ήτουν, άπέθανεν. 
Έκράτησε δέ ή βία τοο χειμώνος εκείνου πολλάς ημέρας. Άφόντις δέ άπέρασαν 
δύο εβδομάδες καί επεσεν ό άνεμος εκείνος ό πολύς, μίαν νύκτα βαθεΐαν, ίδού 
και έξανέφανεν καί ήλθε προς έμεναν ό μακάριος. Καί ώς τον εΐδα, έξέστηκα 
τη- ψυχή καί έσηκώθηκα παρευθύς καί τόν άγκαλιάσθηκα καί έφίλησά τον τώ 
άγίω φιλήματι. Ώ ς γοϋν έστάθημεν είς πολλήν ώραν άπό της χαράς, λέγει μοι 
ό δίκαιος: "Ας καθήσωμεν, αγαπητέ μου, δτι έχω κάποιον λόγον νά σέ συντύ-
χω. Ώ ς γοϋν έκαθήσαμεν παυσάμενοι καί τών δακρύων, λέγει μοι χαριέντως: 
Βάλε τράπεζα νά φάγωμεν. Έγώ δέ ώς τό ήκουσα, έχάρη^α περισσώς καί λέγω: 
Μετά χαράς, άς είναι εύλογημένον. Φροντίζοντος δέ τοο παιδιού είς τό διατα-
χθέν, λέγει μοι ό δίκαιος: Κατά άλήθειαν, αδελφέ, διατί έλυπώσουν τόσον δια 
τ' έμενα, βάνοντας είς τόν νουν σου δτι απέθανα άπό τον κρύον, ώσπερ καί οί 
άλλοι μου αδελφοί καί συμπένηντες; Δέν ήξεύρεις δτι εκείνος οπού με εϊπεν: 
Έάν μέ δουλεύσης όλοψύχως, νά σέ κάμω κληρονόμον τής βασιλείας μου καί 
νά ίδής καί τήν βοήθειάν μου, δτι αυτός είναι μετ' έμεναν καί μέ φυλάγει; Τό 
λοιπόν, φίλε μου ήγαπημένε, άπό τώρα μή βάλης είς τόν νουν σου παντελώς 
τίποτα δια τ' έμεναν, διότι δσοι ελπίζουν είς τόν Θεόν μέ δλην τους τήν καρδί-
αν, μεγάλην χαράν έχουν έν τω νυν αίώνι καί εν τω μέλλοντι. Ταύτα ώς ήκουσα 
έγώ, έβαλα είς τόν νουν μου δτι θαύμα τίποτες έγινεν είς τοιαύτην ανάγκην καί 
άρχησα καί τόν έρώτουν μέ λόγους παρακαλεστηκούς: Κύριε μου, πού εύρί-
σκεσουν ταΐς ήμέραις ταύταις τής παρούσης ανάγκης; Δια τόν Θεόν τόν "Αγι-
ον, μή κρύψης τίποτα άπό έμεναν. Τότε λέγει ό μακάριος: Φίλε μου έν Κυρίφ, 
δέν ήξεύρεις πού εύρίσκετον ό τρελός καί έξησχημένος: Είς τα έξηχία καί είς 
τα πεζοσθένιά του ώς καί πάντοτε. 

Π3 

Ένα καιρόν έγινε χειμώνας μέγας, χιόνι καί πάγος πολύς, τόσον οπού 
έσκέπασεν όσπήτια τής πόλεως καί τα χαγιάτια τών εργαστηρίων έγέμισε, διό
τι ήτον άνεμος σφοδρός καί τό έσύναζε καί είς τα υψηλά όσπήτια κεραμίδιον 
δέν άφησε. "Ολοι οί πτωχοί καί πένητες έλεγον τό ούαί! έκλαιον καί πολλοί 
άπέθανον. Τα πιθάρια άπό τόν πάγον έσχιζαν, δάνδρα έξερριζώνοντο καί ολα 
έκεΐ τα πουλιά έψόφισαν. Έγώ δέ τότε είχα λύπην πολλήν δια τόν δοολον τοο 
Θεού, διότι ήξευρα πώς ήτον ολόγυμνος καί ούτε ροοχον είχε, ούτε ψάθαν, άλλ' 
ήτον παντελώς άπορος. "Αλλο δέ δτι δέν ήξευρα ούτε πού εύρίσκετο, αλλά τού
το έλεγα, δτι τώρα δπου καί άν είναι άπέθανεν. Έκράτησεν ô κακός χειμώνας 
εκείνος εβδομάδας δύο. Καί ώς έπαυσεν ό χειμών καί ό άνεμος ό πολύς, Ιδού 
καί έξαναφάνη μίαν νύκτα καί ήλθε προς με ό μακάριος. Καί ώς τόν είδα, έξέ-
στην καί έσηκώθηκα παρευθύς καί τόν αγκάλιασα καί μετά δακρύων τόν ήσπα-
ζόμουν. Καί ώς άπέρασεν ώραν πολλήν σιωπώντες άπό τής χαράς, λέγει μοι: 
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"Ας καθίσωμεν, πάτερ μου, και 'έχω λόγον να σοο είΛώ. Kai ώς έκαθήσαμεν και 
έπαύσαμεν τών δακρύων, λέγει μοι χαριεντικώς: Βάλε τράπεζαν και φάγωμεν. 
Και ώς ήκουσα, έχάρην και λέγω του: Μετά χαράς. Φροντίζοντος δέ τοΟ υπο
τακτικού εις το προσταχθέν, λέγει μοι ό άγιος: Διατί έλυπήθης τόσον διά λό
γου μου, βάνοντας είς τον voöv σου οτι άπέθανον άπο το κρύον, καθώς και άλλοι 
μου αδελφοί και συμπένητες; Δέν ήξεύρεις πώς εκείνος όπου με είπε ν δτι: 
'Εάν με δουλεύσης με την καρδίαν σου, να σε κάμω κληρονόμον της βασιλεί
ας μου, αυτός είναι μέτ' έμοϋ και με φυλάττει; Λοιπόν άπό τώρα και εις τό έξης 
μήν έχης έννοιαν ποσώς δι' έμενα, οτι όσοι ελπίζουν εις τον Θεόν, μεγάλην χα-
ράν έχουν είς την καρδίαν καί έν τω vöv αίώνι και έν τω μέλλοντι. Ταϋτα άκου
σας έγώ, έβαλον κατά νουν οτι τίποτες θαύμα εγινεν εις αυτόν εις τοιαύτην α
νάγκην και άρχισα νά τον ερωτώ μέ λόγους παρεκαλεστικούς: Ποο ευρισκόσουν 
ταύταις ταΐς ήμέραις του πικρού χειμώνος; Μήν κρύψης τίποτες άπό έμενα, 
διά τον Θεόν. Ό δέ λέγει μοι: Δέν ήξεύρεις, πάτερ, που ευρίσκεται ό τρελός καί 
ξεχασμένος; Είς τα σωκάκια καί μπεζεσθένια της πόλεως, κάμνοντας ταΐς τρε 
λάδαις του, καθώς καί πάντοτε. 

Π4 
Έναν καιρόν έγινε χειμώνας μεγάλος καί ήτον χιόνι πολύ καί πάγος, τό

σον δτι έσκέπασεν δλην την πόλιν και δλα τα χαγιάτια τών εργαστηρίων, διότι 
ήτον πολύς καί μεγάλος χειμώνας καί άνεμος καί τό έσύναζε καί κανένα κεραμί-
διον δέν άφησεν είς τα υψηλά σπίτια. Καί πάντες οί πτωχοί καί πένητες, κρά 
ζοντες τό ούαί, έκλαιαν καί αναστέναζαν καί πολλοί άπό τήν πείναν τους έπε 
φταν καί άπέθνησαν. Τα πιθάρια άπό τό πολύ κρύον έσκαζαν, τα δένδρα έξερ-
ριζώνονταν καί τα πουλιά δλα έψόφισαν, διά νά μήν ευρίσκουν βοσκήν. Έγώ 
δέ είχα λύπην μεγάλην διά τον δουλον του Θεού, διότι τον ήξευρα πώς ήτον γυ
μνός κατά πολλά καί μήτε ροοχον είχε, μήτε ψάθαν, μήτε καλύβαν, άλλ° ήτον 
άπορος παντελώς καί δέν είχε πού τήν κεφαλήν κλίναι. "Αλλο δέ δτι δέν ήξευρα, 
ούτε πού ευρίσκεται, άλλα μόνον τούτο έλεγα τώρα οπού καί άν είναι άπέθανεν. 
Έκράτει δέ ό χειμώνας εκείνος είς πολλάς ημέρας. "Οταν διέβησαν δύο εβδομά
δες καί έπαυσεν ό πολύς εκείνος άνεμος, ιδού καί έξανεφάνη μίαν νύκτα βαθείαν 
καί ήλθε προς εμένα ό μακάριος. Καί ώς τον είδα, εξέστη ή ψυχή μου καί παρευ-
θύς έσηκώθηκα καί τον αγκάλιασα καί τον έφίλησα τώ άγίω φιλήματι. Ώ ς δέ 
έπέρασεν ώρα ν πολλή ν σιωπώντες άπό της πολλής χαράς, λέγει μου ό δίκαιος: 
"Ας καθήσωμεν, αγαπητέ μου, δτι έχω κάποιον λόγον νά σέ συντύχω. Καί ώς 
έκαθήσαμεν λοιπόν καί έπαύσαμεν τών δακρύων, χαριεντικώς λέγει μου: Βάλε 
τράπεζαν νά φάγωμεν. Έγώ δέ ώς ήκουσα, εχάρην κατά πολλά καί λέγω του: 
Μετά χαράς. Φροντίζοντος δέ τοϋ υποτακτικού είς τό προσταχθέν, λέγει ό δί
καιος: Διατί έλυπόσουν, αδελφέ, τόσον διά τ' εμένα, βάνοντας είς τον voöv σου 
δτι απέθανα άπό τό κρύον καί έγώ, ώσπερ καί οί άλλοι μου αδελφοί καί συν-
πένητες; Δέν ήξεύρεις δτι εκείνος, οπού είπε ν μου: Έάν μέ δουλεύσης μέ δλην 
σου τήν ψυχή ν, νά σέ κάμω κληρονόμον τής βασιλείας μου, αυτός είναι μετ' 
έμενα καί μέ φυλάγει; Τό λοιπόν άπό τώρα, φίλε μου ήγαπημένε, μήν βάλης είς 
τον voöv σου παντελώς τίποτες διά τ' έμενα, διότι δσοι ελπίζουν είς τον Θεόν 
μέ δλην των τήν καρδίαν, μεγάλην χαράν έχουν καί έν τω vöv αίώνι καί έν τώ-
μέλλοντι. Ταοτα ώς ήκουσα έγώ, έβαλα είς τον voöv μου δτι τίποτες θαύμα έγι
νε είς αυτόν είς τήν τοιαύτην ανάγκην καί άρχισα νά τον ερωτώ μέ λόγους πα-
ρακαλεστικούς: Ποο εύρίσκεσουν, Κύριε μου, ταύταις τακ ήμέραις της ανάγκης; 
Μήν κρύψης τίποτα άπό έμενα, διά τον Θεόν τον "Αγιον. Τότε λέγει ό μακάριος 
Δέν ήξεύρεις, φίλε μου έν Κυρίω, που ευρίσκεται ό τρελός καί ξεχασμένος; Eie 
ταΐς ρούγαις καί τα πεζεσθένια, κάμνοντας ταΐς τρελάδαις του, καθώς καί πάντοτε. 
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